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* The translator received typed authorization from Shaykh Aḥmad Bāzmūl (the translator’s 
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In the name of Allāh, the Most Beneficent, the Most Merciful. Indeed we praise Allāh, we worship him, we 

seek assistance (from) Him, we seek forgiveness from Him, and we seek refuge in Allāh from the evil of our souls 

and the evil of our bad deeds. Whomever Allāh guides, none can lead astray and, whomever Allāh leaves astray 

none can guide. And I bear witness that none has the right to be worshipped in truth except Allāh; He has no 

partners. And I bear witness that Muḥammad is His slave and His Messenger. Is it not [so] that, indeed, the most 

truthful speech is the speech of Allāh, the finest guidance is the guidance of Muḥammad and, the most evil of 

affairs are the newly invented matters and, every newly invented matter is an innovation and, every innovation is 

going-astray and every going-astray is in the Fire. To proceed: 

Thus, may Allāh reward Ash-Shaykh Ruzayq [bin Ḥāmid] al-Qurashī [ هللا حفظه   (May Allāh preserve him)] 

with good for this good speech and this beneficial [words of] direction.  I reiterate [and support] that which he 

mentioned from thanking Shaykh Rabī' al-Madkhali ( هللا حفظه  ) – this Rabbānī imām and cultivating scholar, and 

the rest of the Pious Predecessors.  May Allāh preserve him. And we enjoy [benefiting] from his knowledge and 

soundness and [may Allāh] place these gatherings and make his jihad (striving) in refuting ahlul bid'ah (people of 

innovation) and [ahlul]-ahwā (people of desires) on his the scale of [good] deeds. In spite of us knowing with 

certainty that Shaykh Rabī' ( هللا حفظه  ) hates to be complimented, that is to say that he [hates to] be praised; but 

indeed, we speak the haqq [truth] [about him] and we do not say it, in sha' Allāh, to his face. We say it, ya'nī, in a 

gathering [in which] he is not present. But, it is a word of truth. Thus, this scholar is unique in his field. We do not 

know a scholar similar to him, ya'nī [with] his courage [in the face of trials] in this time, and we are speaking 

about our time and our era. We ask Allāh, the Mighty and Majestic to [bless] us to benefit [from] him and his 

soundness and, to bless him in his knowledge, deeds and his son and, to make his hard work sincere for Allāh's 

face and accepted by Him, Glorified is He The Most High.  In completing that which Shaykh Ruzayq ( هللا حفظه  ) 

mentioned from holding on to the Sunnah, ya'nī, clinging to the Kitāb (the Book) and the Sunnah and, succeeding 

by way of this, for indeed he alluded to this. So, surely separating/veering from that which the Prophet (n) came 

with is a cause from the causes that [brings about] corrosion of the wall of Salafiyyah and tears apart its harmony 
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and unity.  For this reason, Allāh, the Mighty and Majestic, dispraised division in his book and warned from [it] in 

numerous verses. From them, the statement of the Most High:  

 چڃ  چ  چ  چ  چ  ڇ  ڇ     ڇ  ڇ  ڍڍ  چ 

Surely those who divided their religion and had become sects, you have no association with 

them in anything. 

[Sūrah al-An'ām: 159] 

[Then the shaykh repeated that portion of the verse.] There has come in the tafsīr of this verse that indeed 

that which is intended by: 

 چچ  چ  چ    چ

Those who divided their religion 

“Those who divided their religion” [are] the Jews and Christians, and this is a warning for us from being like 

them.  And also there has come in the tafsīr of it, that indeed this verse:  

 چڃ  چ  چ  چ  چ 

Surely those who divided their religion 

It is in relation to this ummah (nation), [the shaykh repeated this statement]. So, it is a notification from Allāh 

of that which shall occur in this ummah of division and differing.  

 چڇ     ڇ  ڇ  ڍڍ   چ

You have no association with them in anything 

Meaning: you [Muḥammad] have not ordered them with that. And you do not bear the burden of that and you 

are not responsible for them [in that] because you have fulfilled that which you have been ordered with.  There 

has come in the [narration] of Abi Umāmah [explanation of Allāh’s statement]: 

 چڃ  چ  چ  چ  چ 

Surely those who divided their religion 

[where] he said: "the Khawārij." Also, there has come from some of the Salaf [in relation to the statement of 

Allāh]:  
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 چڃ  چ  چ  چ  چ 

Surely those who divided their religion 

[That] they said: ahlul-bid'ah, [ahlud]-ḍalālah (people of misguidence) and [ahlul]-ahwā, meaning they are 

those who divided their religion.  Ibn Kathīr, (t) [may Allāh have mercy upon him], after mentioning these 

statements, said: "that which is apparent is that the verse is general in relation to everyone who divides the 

religion of Allāh, consequently, being in opposition to it. So indeed, Allāh sent His Messenger with guidance and 

the deen (religion) of haqq to make it manifest over all religions; and His legislation is one with no division or 

differing in it. Hence, whoever differs in it and become sects, meaning a group [or groups] like the people of 

denomination and undue ascription, it is [from] desires and misguidance. Indeed, Allāh freed His Messenger (n) 

from that which they are in of [division and sects]. And this verse, like the statement of The Most High:  

  چڑ  ڑ  ک   ک  ک  کگ  چ 

That you [should] establish the religion without division in it 

[Ash-Shū'rā: 13] 

This is the straight path and it is what the Messengers came with – from worshiping Allāh alone without 

[associating] any partners with him and clinging to the legislation of the latter Messenger, and that which opposes 

it, then it is misguidance, ignorance, opinion and desires. The Messengers are free from it, as The Most High said:  

 چڇ     ڇ  ڇ  ڍڍ     چ

You have no association with them in anything 

[Sūrah al-An'ām: 159] 

End [of quote]. 

And Shaykh as-Sa'dī (t) mentioned: "indeed Allāh threatens, by way of this verse, those who divided 

their religion and became sects, meaning broke into sects and differed", till he (t) ta'āla mentioned: "and the 

verse is a proof that surely the religion orders with unity and bringing the hearts together and forbids division and 

differing with the people of religion and in the rest of its affairs." The religion orders with unity, that is to say, it is 

a must to come together and to make our word one upon the book of Allāh, the Sunnah of the Messenger of Allāh 

and upon the guidance of the Salaf us-Ṣālih (Pious Predecessors) ( ) [may Allāh's pleasure be upon them]... The 

scholars have spoken about the cause of the people dividing and differing in regards to the truth, but I would like 

to bring attention to a cause that may occur between us, [and the shaykh repeated the pronoun for us, which is a 

sign of important emphasis] the Salafīs or with some of our brothers from the students of knowledge or some of 

the virtuous [ones]… And it is dangerous. This cause [of division] is that indeed we impose on the people our 

opinions, desires, analytical deductions, and we make walā and barā (allegiance and disassociation) based upon 

it, not upon the book and the Sunnah [and] the minhaj (methodology) of the Salaf-us-Ṣālih. [The shaykh gives an 
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example:] so I have an opinion [about a matter]. Hence, whoever opposes me, I am hostile towards him. Oh 

brother why?! If your opinion has no dalīl (evidence) for it and my opinion has no proof for it, and it is a matter 

[of] ijtihādiyyah (interpretive judgment); there is no problem.  Thus, if your opinion has no proof for it, do not 

make it incumbent upon me to follow you. Oblige me when?  By way of proof, by means of the haqq. As for 

personal opinions, then they can agree with [that which is] right and they can agree with [that which is] wrong.  

For this reason, this is not befitting.  And likewise, another matter [is] at-ta'aṣṣub (fanaticism) with [regards to] 

personalities [or people], magnification of them and raising their station [or rank]. As Shaykh-ul-Islām Ibn 

Taymiyyah (t) made mention of this when he brought up ghuloo (extremism). He said "extremism is [when] a 

person exceeds the boundary in something [whether] blaming it or praising it." So, when you [fall into] extremism 

regarding a person [that] you love, you praise him and you exceed the proper bounds, and you do not accept a 

word against him! You are with him upon his falsehood [or error] and you are with him upon whatever he is 

upon. And if you hate a person, perhaps it is not for a legislative reason; and this is in opposition to what we have 

been ordered with in relation to the [affairs] of brotherhood, love and removal of hatred and enmity between us. 

So, you hate him, fulān, [thus you say]: I don’t accept him. Tayyib (okay), you do not accept him [in your 

personal view,] the hearts, like the Prophet (n) mentioned:  

 مجنَّدة ُُجنودُ ُاألرواحُ 

The souls are like recruited soldiers
1
 

Due to the fact that you do not [naturally] gravitate towards him does not mean that you hate him and combat 

him, consequently, not accepting from him the truth. And you reject his speech [regardless if it is right]. And you 

degrade him, as has preceded with us the statement of the Prophet (n):  

 الناسُوغمطُالحقُبطر[ُمن]ُالكبر

Al-Kibr (arrogance) is rejecting the truth and looking down on the people
2
 

And it has [also] preceded with us that indeed rejection of the truth, means rejecting [it] and absence of 

accepting it.  And looking down on the people, [meaning] having contempt for them and to disrespect them. No, 

oh brother! The truth is accepted from the one who speaks it whoever they may be! And falsehood is rejected 

upon the one who speaks it whoever they may be! We do not attach the truth to personalities [or people]. If they 

say whatever they say, we accept it; and whatever they reject, we reject. No! This is not what the Salaf us-Ṣālih 

[Pious Predecessors] were upon, [nor those who preceded us in righteousness] up until our scholars of today, by 

the favor of Allāh. But, some of the people they may have from their mannerisms that which opposes [how the 

salaf were in] this affair. Shaykh-ul-Islām Ibn Taymiyyah (t) (ta'āla) he has some beautiful speech, in sha' 

Allāhu ta'āla, I shall read some of it to you. Ibn Taymiyyah says: "It is not for the teachers [scholars, students of 

knowledge, etc.] to [split] the people into aḥzāb (parties/ cliques), [nor is it for them to do that which will cast [or 

spread] hatred and enmity between them. Rather, that they be like brothers cooperating upon piety and 

righteousness as Allāh the Most High says:  

                                                           
 

1
 A portion of the narration of Abu Hurayrah reported by Muslim. 

2
 A portion of the narration of Abu Hurayrah reported by Bukhāri in Al-Adab al-Mufrad and it is graded ṣaḥīḥ. 
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  چەئ  وئ  وئ  ۇئۇئ  ۆئ  ۆئ   ۈئ  ۈئ     ېئېئ  ېئ  ىئىئ  ىئ     ی  ی  ی  ی   چ 

And to assist one another upon righteousness and piety and do not assist one another upon sin and 

transgression. And fear Allāh, indeed Allāh is severe in punishment. 

[Sūrah al-Mā'idah: 2] 

Notice he said: "It is not for the teachers". Some of the teachers desire the student[s] [meaning people who 

attend and participate in lessons] to study under them and listen to their speech and whoever refutes them or 

clarifies some of their (the teachers’) errors, war is waged against him. In spite of the obligation being, if a person 

refuted me and clarified my error in a matter, I say to him JazākAllāhu khayr (may Allāh reward you with good) 

[for pointing that out to me] and I recant [from that error]. This is what is known of the Salaf. This is what is 

known of our Salafī scholars and the Salafī students of knowledge who desire the Face of Allāh, the Mighty and 

the Majestic, and those who call to Allāh and do not call to themselves!  It is not [correct] or your right to split the 

people into parties/ cliques [or] to combat your Salafī brother and to, ya'nī, to flame up with rage at him in speech 

and gather [or scare up] suspicion around him and to combat him as if he is your enemy and you [two] are both 

primarily in agreement.  It was appropriate that you support and help him as it is appropriate for him to support 

and aid you and this is prevalent with the Salafīs.  That indeed they support one another and aid one another, not 

zealously or fanatically, but because they are supporting Allāh [meaning Allāh's religion and path] glorified is He 

the Most High: 

 چۇ  ۆ  ۆ  ۈ  چ 

If you support Allāh, Allāh will support you... 

[Sūrah Muḥammad: 7] 

He [Ibn Taymiyyah] (t) said: "and it is not for anyone among them to take a covenant with someone 

[scholar, student, teacher, etc.] by way of agreeing with him in everything he desires, loyalty [or allegiance] to 

those he has loyalty [or allegiance] to and enmity towards those whom he has enmity towards.  Rather whoever 

does this is from the breed of Genghis Khan and those like him – those who make whomever agrees with them a 

friend [who is] patronized; and whoever opposes them, [they make] an enemy [who is a] wrongdoer [or 

transgressor]. Rather, upon them is the covenant of Allāh and His Messenger! That is by means of obedience to 

Allāh and His Messenger and, to do that which Allāh and His Messenger have ordered and, the make unlawful 

that which Allāh and His Messenger have made unlawful and to recognize the rights of the teachers as Allāh and 

His Messenger have ordered. "This is very clear in relation to avoiding [the] nurturing [of] differing and 

[abstaining from] cultivation of causes of division. Unfortunately, some of the people desire elevation [in status]; 

they want to be on top and they seek to gather the Salafī youth around them, so they speak ill of their Salafī 

brothers. This is an error. By this [act] you fall [that is to say – you are lowered]; [you] are not raised because Al-

Rāfi' (The Exalter) [or The One who raises]
3
 and Al-Khāfiḍ (The Abaser) [or The One who lowers]

4
 is who? 

                                                           
 

3
 Translator Footnote: meaning: whomever and whatever He [l] chooses. 

4
 See previous footnote #3. 
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Allāh! Your actions and steps [that you take] perhaps are the means of your [own down]-fall [or being lowered]. 

But I aid my brother and agree with him as long as he is upon the truth. If he errs, I clarify to him [and,] if I err, he 

clarifies to me and he helps me. Like this, our base/infrastructure is strengthened and the truth is bolstered and 

raised with Allāh, the Mighty and Majestic. Consequently, if we are elevated [in station] with Allāh, we are 

elevated with the people. Because we do not seek the people to raise us, we do not seek the praise of the people 

and we do not seek, that is to say, like it is said, “status with the people.” On the contrary, it is with Allāh, for this 

reason mentioning one thing at a time.  From the mistake[s] and that which brings about division amongst the 

Salafīs, the statement of some of the Salafī youth, may Allāh guide them and me. And it may be that they are 

affected by some people, and this is scarce. But, it is a must that I bring attention to it. The error, whether [one] 

does it rarely or abundantly, [we] point it out.  We are not patient upon a mistake until it is predominant amongst 

the rank[s]. Then, we advise about it? No! From the beginning. And some mistakes, the Prophet (n) warned from 

them before they occurred. Is this clear? Be careful of this issue. Some of the people [say] – oh brother, why are 

you speaking about this topic? It is not present. Why are you stirring this up? I did not stir [anything]. I brought it 

to your attention. If it occurs, leave it and fear Allāh within yourself; and if it does not occur, then all praise is for 

Allāh. Beware of it and inform those who you encounter from the people of this affair. Thus, I say, may Allāh 

bless you – from the errors that lead to division and differing [amongst the Salafīs] is that which we hear between 

two groups or from some of the youth. It is said, for example: [that surely the khalifah (successor) of so and so is 

fulān (so and so). So and so will be the teacher/one in charge after fulān. Firstly, we ask Allāh to elongate the 

years of our scholars upon obedience and preserve them from every evil and grant them success to that which 

Allāh loves and is pleased with... Secondly, neither you, [nor] I, [nor] other than us have a right to say so and so is 

the [one for] this or so and so is the [one for] that. These affairs are in the hand of who? In the hands of Allāh. 

Thirdly, the true sincere Salafī does not strive for these affairs. He does not pursue to be the one who is in 

authority [or charge] and the Salafīs are under him. This is not from sincerity. Rather, perhaps this endeavor is a 

reason for him deviating from the truth and he is the one in authority [or in charge].  So whoever opposes him is 

struck [or whipped]. And whoever does not agree with him [the one in authority], he speaks [ill] of him. And 

whoever is in my rank[s]...and whoever is far from my rank[s], he says: he [fulān] is not with us or [he] does not 

impress me or the likes of these expressions. This is an error, this is not correct.  For example, I am Salafī and that 

brother is Salafī; [and,] he is in the farthest [place on] the earth. As long as he is Salafī, I love him. Even if I do 

not seen him and when I see his quotes and his writings or his vocal [recordings], I support him, love him and 

agree with [or endorse] him and I am with him. I defend his honor even if our bodies have not met.  For indeed, 

we have come together in what? In the truth! As for my brother, [who] I know, and I am aware of his truthfulness 

and… and to the end... Then because of other affairs, [that are] personal, I rise up against [him] and erroneously 

launch an attack on him? After that, it is not a requisite based upon this, that indeed you are with fulān and I am 

with fulān.  The scholars, as Shaykh Rabī' ( هللا حفظ  ) says, "up until a short time ago we did not use to see [the likes 

of] these parties/ cliques nor this fanaticism [toward individuals]." I ask Allāh to benefit me and you by what we 

heard and to make it a proof for us and not a proof against us. And may the peace and blessings of Allāh be upon 

our Prophet Muḥammad, his family and all of his companions. 

 

 

 


